
А. X. АТАДЖА-
НОВУ — 60 лет

Секретариат правления 
СП СССР направил 
Ата Хаджиевичу Атаджа- 
нову приветствие:

«Сельский учитель, 
корректор редакции, ре­
дактор областной и рес­
публиканской газет, за­
меститель председателя 
правления Союза писа­
телей Туркмении, глав­
ный редантор коллегии 
Госкомиздата республи­
ки — таковы основные 
вехи Вашей трудовой би­
ографии.

Ваше первое стихотво­
рение было опубликова­
но сорок лет назад в 

районной газете. С тех 
пор на родном и русском 
языках Вы издали около 
тридцати книг поэзии и 
прозы. Среди них — 
«Степь — колыбель моя», 
«Не гасни, мой очаг!», 
«Кремни», «Твои знако­
мые», «Соль дорог», 
«Осенние этюды» и дру­
гие. Многие Ваши произ­
ведения переведены на 
языки народов СССР и 
зарубежных стран.

Человек и земля —■ 
лейтмотив Вашего мно­
гогранного творчества.

Одним из первых среди 
туркменских писателей 
Вы обратились в драма­
тургии и ленинской те­
матике, Ваши пьесы с 
успехом идут в театрах 
республики.

Неоценим Ваш вклад 
в родную литературу как 
переводчика. Многие про­
изведения Рудаки, Саят- 
Новы, Гейне, Гёте, Пуш­
кина, Хикмета, Гильена, 
Вургуна, Твардовского, 
Гамзатова, Рашидова в 
Ваших высокохудожест­
венных переводах во­
шли в золотой фонд турк­
менской литературы».

Люблю встречи с Ата 
Атаджановым. Эти встре­
чи редкие, но запоми­
нающиеся. Встречи с Ата­
джановым как человеком, 
как поэтом. Первая встре­
ча с ним произошла при­

мерно лет двадцать на­
зад. С той поры для ме­
ня Туркменистан имеет 
какой-то особый знак 
личного тепла. Там жи­
вет и работает Ата Ата- 
джанов, который умеет 
дружить. Я завидую его 
дружбе с нашим пре­
красным поэтом Влади­
миром Жуковым, с кото­
рым они учились на 
Высших литературных 
курсах. Завидую его 
дружбе с Виктором Гон­
чаровым. Я люблю их 
видеть вместе. Когда они 
вместе, они всегда как 
мальчишки. Седые, но 
мальчишки. Когда они 
вместе, они всегда как у 
костра. Прекрасны стихи 
Атаджанова в переводах 
Владимира Жукова и 
Винтора Гончарова, пре­
красны, как их дружба.

Я сам немного перево­
дил Атаджанова и рад то­
же причислить себя к его 
друзьям. Творчество Ата­
джанова знаю хорошо. 
Рад тому, что его любят 
в народе, чтут кан боль­
шого поэта, поют песни 
на его стихи. Насколько 
он лирик в своем слове, 
настолько и философ. По 
характеру дарования он 
драматург. Это особенно 
заметно по его поэмам. 
Его эпос не исключает 
лирики, лирика — эпоса. 
Он многожанровый поэт. 
Тема его творчества — 
жизнь, жизнь и еще раз

ПОЗДРАВЛЯЕІ
жиань в великой своей 
полноте и великом раз­
нообразии. От его стихов 
очень тепло на душе, и 
очень наглядно все в его 
стихах. Его стихами пе­
реживаешь, видишь его 
глазами, любишь его лю­
бовью, знаешь его зна­
ниями. А прежде всего 
наглядна в его стихах 
его родная Туркмения — 
равнинная и горная, пу­
стынная и морская, неф­
теносная и хлопковая, 
дынная, бахчевая зем­
ля, земля добрых труже­
ников, древних легенд, 
великого фольклора. И от­
того, что там, на той пре­
красной земле, среди за­
мечательных людей жи­
вет замечательный со­
ветский поэт, радостно 
здесь, вдалеке от той 
земли, здесь, в Москве.

То, что Ата Атаджано- 
ву 60 лет, факт кален­
дарный, который не 
очень хочется подчерки­
вать. Хочется просто по­
здравить поэта в его 
юбилейный день рожде­
ния. Пусть он будет здо­
ров, пусть будут новые 
стихи, новые встречи с 
его стихами, с его зем­
ляками в его стихах.

Егор ИСАЕВЛИТЕРАТУРНАЯ ГАЗЕТА


